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1 den nyere misjonshiutorie kan vi skjelne Inellom t re  forskjel- 
lige linjer i kirkenes og misjonsselskapenes konfesjonspolitikk,' 
nemlig: 

1. Den konfesjonelle linje (confessional policy). 
2. Den ikke-konfesjoncllc linje (aon-confessional policy). 
3. Den stedegnc kollfesjonclle l i~lje (indigenous confessional 

policy). 
Med bctegnelsen den konfesjonelle lilzje mener vi en konfe- 

sjonspolitilrk som strengt f ~ l g e r  Vestens bekjennelsesskrifter. 
Dct e r  mulig a t  vi kan kallc dcnne retning aden bekjennelsestro 
linjeu. Moderkirkens bekjenllelscsslrrifter e r  oversatt ord ti1 
annet, og i denne form er dc rykket inn i konstitnsjonene for 
de unge kirkene - som norm for l e re  og liv. 

Dc lutherske lrirker og misjoner f ~ l g e r  i alminnelighet denne 
iinje, og datterlrirkene i Afrika og Asia bekjenner sin kristne 
tro i dc folgende symboler og bekjennelsesskrifter: De ekumen- 
iske symboler, Luthers Iille katelrismc, Den uforandrede Rugs- 
bi~rgslrc lronfesjon og Konkordieformelen." 

Betegnelsen den iklcp-konfesjonelle linje refererer seg ti1 dell 
lronfesjonspolitikk sorn ikke vil binde misjonskirkene ti1 noe 
bestemt symbol, dogme eller bekjennelsesskrift. For somme 
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kirkers vedkommende er dog <<Apostolicum~> akseptert som en 
maksimumsbekjennelse. 

Intensjonen bak denne konfesjonspolitikk er i overfnre evan- 
geliet ti1 de fargede folk og ikke de splittede konfesjonskirker 
i Vesterland.3 

Som representanter for denne retning nevner vi: Baseler- 
misjonen, Det Rhinske misjonsselskap og American Board of 
Commissioners for Foreign Missions. Dette er de interkonfe- 
sjonelle misjonsselskapers linje.4 

I den siste mannsalder og saerlig etter den annen verdens- 
krig kan vi registrere en tredje linje i konfesjonspolitikken i de 
unge kirkers land. Vi har kalt denne retning den stedegne kon- 
fesjonelle linje. Muligens kunne vi innfare den som uden nasjo- 
nale konfesjonslinjen, og med den fo r s tk  vi en konfesjons- 
politikk som har sitt utspring i de unge kirkene selv. Det kreves 
a t  den selvstendige afrikanske og asiatis!ze kirken selv m i  gi 
uttrykk for sin tro - ogsH i bekjennelsessl<riftets form.6 

Denne nye linje i konfesjonspolitikken representeres ved: 
Huria Kristen Batak Protestant (Batak-kirken), Den prote- 
stantiske kirke i Indonesia, Federasjonen av de lutherske kirker 
i India, Den evangelisk lutherske kirke i New Guinea og 
Kyodan i Japan.6 OgsH pH afrikansk grunn har problemet 
vaert drnftet, og p i  den all-lutherske konferansen p i  Marangu 
i Central-Afrika i 1955 ble konfesjonsspnrsmilet behandlet og 
konferansen foreslo en xconfessio Africans,).? 

Det er saerlig denne siste fase i konfesjonspolitikken og i den 
dogmehistoriske utvikling som interesserer oss i denlie artikke- 
len. Kravene om en <<Confessio Africanax, <<interpretatio Indi- 
ana* eller ainterpretatio Sinensis, har reist mange spnrsmM 
ikke bare blant lederne innen de unge kirkene selv, men ogsi 
blant misjonens forkjempere i Vestens kirker.8 La oss nevne 
noen av disse spnrsmilene: Hva er irsaken ti1 a t  de unge kir- 
kene krever sin egen bekjennelse? Bunner et  slikt krav i rent 
kristelig bibelske overveielser, eller reflekterer de bare pH det 
kirkelige omride den stigende nasjonalistiske og anti-hvite balge 
blant de fargede folkeslag? Der spnrres i dypt alvor om den 



lutherske kristendomsforstielse kan uttrykkes i andre ord og 
tankeformer enn slik den foreligger i de lutherske bekjennel- 
sesskrifter. 

P& afrikansk og asiatisk grunn hevdes der a t  Vestens kirker 
m& ha full rett ti1 i gi uttrykk for sin tro i sine bekjennelses- 
skrifter, men samtidig spvlrres der med hvilken rett vil Vest- 
kirkene kreve a t  de unge kirkene skal bekjenne sin tro i Vestens 
symboler, fremmede som de ofte er i spr&k og tankefvlring for 
de fargede folk. En peker ogs& p& det forskjellige situasjonsbilde 
i 0st og Vest. I dagens India, China, Indonesia, Japan, Mada- 
gaskar og Afrika s t i r  de unge kirkene overfor problemer som er  
ukjent for Vestens kirker. Og derfor leter de ofte forgjeves etter 
svar p i  sine spvlrsmil i Vestens symboler og bekjennelses- 
skrifter.9 

De spvlrsmil som vi her har antydet, kan vanskelig besvares 
uten a t  vi fvlrst drar opp noen av de grunnleggende trekk i be- 
kjennelsesskriftets karakter, dets genesis og funksjon i kir- 
kens liv. 

Hva er et bekjennelsesskrift? 
Med et bekjennelsesskrift forstir vi i alminnelighet en offi- 

8ieW uttalelse f ra  et kirkesamfunns side anghende den kristne 
tro og sedelcere.10 Med andre ord, et bekjennelsesskrift gir i 
skriftlig, bunden form uttrykk for kirkens offisielle lsere (og 
er derfor i karakterisere som xconsensus de doctrina evangel&> 
og dernest som apublica doctrina ecclesiaex). 

Men her er mer i si. Vi m i  mellom annet spvlrre etter bekjen- 
nelsesskriftets genesis, og v i r t  svar lyder slik: bekjennelses- 
skriftet er kirkens gjensvar pP1 Guds tale i Den hellige Skrift. 
Bekjennelseskriftet utgAr fra evangeliet og viser tilbake ti1 
evangeliet - ti1 det profetisk-apostoliske Kristusvitnesbyrd. 
Skriften er derfor <(norma normans, og bekjennelsesskriftet er  
& karakterisere som enorma normata~. Som sidant har det intet 
mil i seg selv, men viser alltid tilbake ti1 Skriftens samlede og 
normative vitnesbyrd. Vi tvlr kanskje si a t  bekjennelsesskriftet 
er troens ekko ti1 Guds ipenbaring i Den hellige Skrift.11 



Her reiser det seg imidlertid straks en rekke problemer. Vi 
mi spwrre: hvis ekko? E t  gjensvar p i  Guds tale, men fra hvem? 
Fra apostelkirken? Reformasjonskirken? Den norske kirke? 
Den anglikanske kirke? Men hva med de unge kirkene? Har ikke 
de ogsi rett og plikt ti1 B gi uttrykk for sin tro slik den skapes 
ut ifra motet med Den hellige Skrift? Eller annerledes uttrykt: 
fra motet med den treenige Gud i Ord og sakrament? E r  det 
rett H tvinge den unge kirken ti1 B bekjenne sin tro i ord og 
tankesprik f ra  det 4., 16. og 17. Hrh., altsH i oldkirkens eku- 
meniske symboler og reformasjonstidens bekjennelsesskrifter? 

Problemet er om disse symboler gir et naturlig og sant ut- 
trykk for de unge kirkers tro slik den leves p i  afrikansk og 
asiatisk grunn. Troens genesis er den samme i 0sten som i 
Vesten, men jordbunnen er forskjellig. 0stens krav gjelder ikke 
en ny Kristus, et nytt kors, heller ikke en ny cdrelsens ordena, 
k e n  en wnsker i bekjenne sin tro pH Bibelens Kristus u t  ifra 
sine egne forutsetninger - p i  samme mite som Vestkirlren har 
gjort. Kirken i Vesterland m i  kunne innse a t  de asiatiske folk 
ikke alltid fwlger de samme tankebaner som de greske, latinske, 
germanske eller angelsaksiske nasjoner.12 Det samme problem 
g j ~ r  seg gjeldende p i  afrikansk grunn. Skal den unge afri- 
lranske kirken vokse og f i  hjemstavnsrett blant Afrikas folk, 
m i  den kles i afrikansk drakt og tale Afrikas sprik. 

Enda et trekk ved bekjennelsesskriftets karakter og funk- 
sjon i kirkens liv m i  nevnes. Bekjentlelsesskriftet m& vffire et 
levende, samtidig vitnesbyrd. I virkeligheten er vel denne side 
av bekjennelsesskriftets karakter allerede innesluttet i det som 
er sagt ovenfor om bekjennelsen som troens ekko. Det m% nwd- 
vendigvis referere seg ti1 den levende kirkes gjensvar p i  Guds 
tale i Ord og sakrament - her og nH.13 Men enda tydeligere 
trer dette fram om vi betrakter bekjennelsesskriftets plass i 
kirkens liv. Det inntar en mellomstilling mellom Skrift og for- 
kynnelse eller Skrift og undervisning. Det er her a t  bekjennel- 
sen fungerer som <<publics doctrina ecclesiae), og gir hjelp og 
veiledning. Og det er i denne stilling bekjennelsesskriftet tjener 
som veiviser ti1 den ipenbarte Guds vilje i Den hellige Skrift. 



For i kunne fullfore denne oppgave m i  bekjennelsesskriftet 
vaere en ulevende stemmen i den levende slekts samtidige situa- 
sjon. E t  stumt symbol kan ikke bli noe annet enn e t  historisk 
klenodie og som sidant er det ubrukelig i kirkens kallsgjerning 
som formidler av det profetisk-apostoliske Kristusvitnesbyrd 
ti1 den levende slekt. Hvis bekjeunelsesskriftet ikke taler, men 
tier i den samtidige situasjon, har det sviktet sin oppgave og 
har derfor opphort & vaere bekjennelsesskrift. Enten taler det 
et sprBk som er fremmed for tidens mennesker, eller nye situa- 
sjoner er dukket opp som overhodet ikke er behandlet eller util- 
strekkelig behandlet i kirkens bekjennelsesskrifter. 

Som et levende, samtidig vitnesbyrd vil bekjennelsesskriftet 
referere seg ti1 de rent religiwse spwrsmil om menneskets for- 
hold ti1 Gud, men selvsagt ogsi ti1 de mange etiske situasjoner 
som kirken og dens lemmer vil mitte ta stilling til. Vi kan 
nevne: skaperorduingenes evige gyldighet, kirkens forhold ti1 
staten, ti1 kommunismen, ti1 de ikke-kristne religioner, ti1 nasjo- 
nalismen osv. 

I alle kirkers liv vil det derfor vaere et behov for alltid nye 
bekjennelsesskrifter som kan tale Guds Ord i den aktuelle situa- 
sjon. Det gjelder Vestens kirker, men i saerlig grad kau hende 
de unge kirkene hvor ~ i tuas jons~lde t  er s i  forskjellig f ra  Vest- 
kirkens.15 Og det er ikke minst p i  dette punkt a t  Vestens be- 
kjennelsesskrifter m i  sies B komme ti1 kort som veiviser for de 
unge kirkene i deres aktuelle situasjon. De ble da ogsi skrevet 
ut fra et annet behov og i en annen situasjon. 

For i kunne trenge dypere inn i vBrt problem om bekjen- 
nelsen og de unge kirkene m i  vi derfor prove i analysere den 
samtidige situasjon i de unge kirkers land. 

Den samtidige situasjon 
Den samtidige situasjon p i  den afrikanske og asiatiske skue- 

plass er e t  kompleks av mange krefter: nasjonalisme, mate- 
rialisme, raseproblem, apartheid, hinduisme, buddhisme, shinto- 
isme, animisme, doende europeisk imperialisme og viknende 
asiatisk imperialisme, en innbitt kamp for politisk frihet . . . 
I1 -Norsk Tldsskrlft for Mlrlon. 111. 



og mange andre faktorer som har fart den fargede folkeverden 
inn p i  intet mindre enn en revolusjonerende vei.18 

Mer enn 600 millioner mennesker har vunnet sin frihet fra 
den hvite manns koloniherred~mme, og andre millioner kjem- 
per for H vinne den samme rett. En sosial og okonomisk revo- 
lusjon av gigantiske dimensjoner er allerede igang i den fargede 
folkeverden. Gamle sosiale grunnvoller rystes og styrter i grus, 
og en ny samfunnsstruktur tar form. De gamle klasseforskjeller 
er ikke mer, stammeordninger brytes ned og nye samfunnsklas- 
ser brayter seg veg ti1 en plass i solen.17 

Det er ipenbart innlysende a t  kirken m i  bli bervrt av disse 
kreftene og a t  den m i  bringe et budskap ti1 folkene i deres 
aktuelle situasjon. De unge kirkene ble plantet i Afrikas og 
Asias jord av representanter fra kolonimaktene. Vil disse kirker 
bli istand ti1 i slH rot i den hjemlige jord sH de ikke blir kastet 
ut med de restene som enni mitte vaere igjen etter det forhatte 
Vesterls koloniherred~mme? Taler de unge kirkene Asias og 
Afrikas sprik i den samtidige situasjon? 

La oss kort antyde noen av de aktuelle problemer det her 
gjelder. 

Vi nevner farst nasjonalisrnen som i dagens Afrika og Asia 
er mer enn en sentimental kjzrlighet ti1 land og folk. Den er 
en politisk maktfaktor som sikter p i  full frihet og uavhengig- 
het for de afrikanske og asiatiske folk. For det annet er nasjo- 
nalismen en sosial-akonomisk revolusjon rettet mot fattigdom 
og undertrykkelse i det samtidige samfunnssystem. For det 
tredje framtrer nasjonalismen som den fargede manns protest 
mot den hvite manns herredvmme - ikke bare p i  det politisk- 
Bkonomiske omride, men ogsH p i  det kulturelle og religi~se 
omride.la 

Deter ingen tvil om a t  kampen for nasjonal selvstendighet har 
fort ti1 en fornyelse av de nasjonale ~eligioner. Nasjonalismen 
i Pakistan var naert knyttet ti1 islam, og det samme gjelder for 
Indonesia. Hinduismen inngikk som den mektige forbunnsfelle 
i kampen for Indias frigjaring og buddhistisk nasjonalisme 
farte ti1 frihet for Ceylon, Burma og Thailand.lg 



Hvor befant de unge kirkene seg i denne kampen? Hvor var 
kirkens stemme i det korrupte Kina? Og hvor lyder den unge 
kirkes stemme i det rasesplittede Ssr-Afrika? Vi m i  spsrre: 
Gir Vestens bekjennelsesskrifter klare direktiver ti1 de unge 
kirkene i deres vanskelige situasjon?2o 

Kanskje vi finner noe av svaret i de f~lgende iakttagelser: 
Den ikke-troende hindu blir ofte betraktet som en fremmed i 
dagens India. En ikke-muhammedaner blir ofte behandlet som 
en fremmed i Pakistan. Og de samme vanskeligheter meter uten 
tvil den ikke-troende buddhist i Burma, Thailand og Ceylon. I 
deler av Afrika'blir en kristen regnet som en forreder, en folke- 
fiende, som har solgt sin sjel ti1 den hvite mann.21 

Fornyelsen av de ikke-kristne religioner har med ny styrke 
brakt opp spsrsmilet om kristendommens stilling ti1 de iklce- 
kristne religioner. Men hva sier Vestens bekjennelser om den 
kristne tro og dens forhold ti1 hinduisme, parsisme, muham- 
medanisme, shintoisme, taoisme og animisme? Det er her det 
brenner for de unge kirkene, og det er her dens tjenere og lem- 
mer trenger hjelp og veiledning i bekjennelsesskriftets form. 

P i  afrikansk jord kan det vel neppe sies a t  vi opplever noen 
fornyelse av de gamle animistiske religioner. Vestens maskiner 
har underminert selve grunnlaget for det gamle afrikanske 
samfunn - ogsi dets religion. Resultatet er blitt den afrikanske 
gnosis, en synkretisme som lever p i  grenselinjen mellom kristen- 
dom og afrikansk hedenskap. Det er i dette jordsmonn vi mster 
den ssrafrikanske sektbevegelse med over 3000 sekter og med 
tiere av profeter som hevder a t  de er Den sorte Messias for det 
lidende og underkuede Afrikas folk. Jesus blir betraktet som 
den hvite manns frelser og Jesu Kristi Far regnes bare som 
den hvite manns Gud.22 Igjen m i  vi spsrre: Hva sier Vestens 
symboler om disse problemer p i  den afrikanske skueplass? 

Forholdet: s tat  og kirke er et  av de vanskelige problemer i 
de unge kirkene og er en stadig kilde ti1 uro.23 E t  annet uro- 
moment i de unge kirkers liv er kirkenes lengsel etter enhet.24 
Den ekumeniske bevegelse har mange stetter blant ledende 
afrikanske og asiatiske kirkemenn. Trykket fra den ikke-kristne 



folkegruppe presser de unge kirkene mer sammen enn tilfelle 
er kirkene imellom i Vesterland. I den fargede folkeverden er 
kirken bare en liten minoritetsgruppe i et mektig ikke-kristent 
folkelegeme, og den splittede kristenhet hindrer kirkens eks- 
pansjonsmuligheter.z5 Derfor opplever vi store kirkesammen- 
slutninger blant de unge kirkene. Men hvor gQr veien ti1 kirkelig 
enhet? Er det mulig i bygge en sann kirke bare ved en organi- 
satorisk enhet, gjennom et historisk episkopat - eller er det 
nadvendig farst Q enes om forstQelsen av det profetisk-apos- 
toliske Kristusvitnesbyrd?26 

BLde den asiatiske og afrikauske kirke trenger bekjennelsens 
veiledning i sparsmilet om fedredy.rkelse, og hva med afri- 
kanske institusjoner som polygami og ilobolo?27 Kan kirken 
dope og dermed oppta i menigbeten den fwrste, andre, tredje 
og fjerde hustru i et polygamisk ekteskap? E r  det bare den 
forste kone som er mannens virkelige ektefelle og de andre 
derfor & betrakte bare som konkubiner? 

Ilobolo-institusjonen pQ afrikansk grunn betyr en besegling 
av en ekteskapskontrakt hvor brudgommen m i  abetalen ti1 
brudens far et fastsatt belwp i penger eller antall kuer. Institu- 
sjonen er vel i virkeligheten mer & betrakte som en trygdeord- 
ning enn et konekjop, men er i begge tilfelle irsak ti1 mange 
moralske fall blant de unge og ti1 fiendskap slektene imellom 
n i r  ilobolo-oppgjwret ikke g i r  etter programmet.28 

Vi har her bare kunnet antyde noen av de problemer som 
mater de unge kirkene i den samtidige situasjon. Men det er 
i denne situasjon at  kirken m i  vitne. 

Konklusjon 
Var nndersakelse av bekjennelsesproblemet har vist oss at  

symboler og bekjennelsesskrifter er nadvendige ledd i kirkens 
liv. De inntar, som vi har sett, en mellomstilling mellom Skrift 
og forkynnelse og m i  st8 i en stadig, organisk forbindelse med 
begge. Gjennom forkynnelsen og undervisningen mQ bekjennel- 
sesskriftet n i  ut i den samtidige situasjon. 



Det er i denne spenningen mellom Skrift og forkynnelse eller 
Skriften og den samtidige situasjon a t  bekjennelsesproblemet 
moter oss i de unge kirkene. Vir  undersnkelse gir oss ingen 
annen konklusjon enn denne: De unge kirkene m i  selv f& gi 
uttrykk for sin tro i bekjennelsens form. Der gis ingen annen 
utvei om kirken skal kunne tolke sin tro i de afrikanske og 
asiatiske folks sprikformer og tankefnring. Og det er bare 
denne vei som kan lose kirkens vitneplikt i den samtidige 
situasjon. 

Dette betyr ikke uten videre a t  Vestens symboler og bekjen- 
nelsesskrifter m i  viskes ut av de unge kirkers konstitusjoner. 
Der er sikkert uendelige rikdommer i de eldre tiders symbol- 
dannelser. Den beste vei for de unge kirkene t0r derfor bli i 
adoptere de ekumeniske symboler og dermed knytte forbindel- 
sen med oldkirkens trinitariske og kristologiske symboler. Der- 
nest b0r den (den lutherske kirke) oppta Den uforandrede 
Augsburgske konfesjon og Luthers lille katekisme, for dermed 
i knytte bind med reformasjonskirkens dype innsikt i de 
soteriologiske problemer. Men endelig m i  de unge kirkene selv 
gi sitt gjensvar p i  Guds tale ti1 dem i Den hellige Skrift - og 
da med den samtidige situasjon for oye. 

Med stor frimodighet skulle de unge kirkene ta  fatt  p i  denne 
veldige oppgave. 

NOTER 

1 Cfr. Gunnar Lislerud, The Confessional Problem in the Younger Chur- 
ches ( i  manuskriptform), s. 29ff. 

2 Cfr. Constitution of %The Evangelical Lutheran Church in Southern 
Africa, D 2, The Faith and Doctrine of the Church: The foundation 
upon which the ELCSA stands is 1) The Word of God, namely the 
Canonical Books of the Old and New Testament, 2)  The Creed of the 
Apostles, the Nicene and Athanasian Symbols and the pure Lutheran 
Doctrine in accordance with the unaltered Augsburg Confession and 
the other books of the Lutheran Concordia (The Book of Concord) 
which we believe to be the correct exposltion of the Word of God. 

3 Cfr. H .  Kraemer, The Christian Message in a Non-Christian World 
(1938) s. 335: at0 afflict them (the younger churches) with overdeno- 
minational accents and differences and make our Presbyterian, Ang- 



iican and Lutheran or other Catechisms the standard manuals for 
their imagery and vocabulary is a religious injustice, a missionary 
mistake, and an  intellectual and psychological erroru. 

4 Baselermisjonen har for eksempei gitt uttrykk for denne sin holdning 
i forordet tii den ferste liturgi for <The United Basei Mission Church 
in Indian (1860): nThe Base1 Committe . . .has  no wish to impose upon 
the congregations collected in heathen countries by the preaching of 
thc Word of God, the creed of any European Church. .  . hut desires 
that the mission churches abroad should keep the Word of God which 
has been preached to t hem. .  .a 

5 Cfr. D, M. Devaashagam., Rethinking Christianity in India (1938) s. 
21 ff: R. B. Manikam., Christianity and the African Revolution (1954) 
s. 20L205:  Vaswnni, The Independence of the Church, iThe  Guardian, 
July 7, 1932: <Would Europe have a new Renaissance of the Christian 
consciousness? Then I humbly submit, must Europe have the help of 
mystic India. The theologians of Athanasius and Augustine, of the 
Reformers, the Methodists and the Oxford movement have played their 
part. For a new enrichment of Christian consciousness i t  is essential that 
the world should turn to India. India is  rlch in the inheritance of faith, 
hers are the gifts and graces of mystic sense eager to a divine inter- 
pretation of histoty and the world. Not without reason does Cod call 
her todag to interpret to the West the message of Christ.. .a. Se ogs& 
aTheses on Christ Frees and Unitesa. Third Assembly of the Lutheran 
World Federation, Minneapolis (1957) 111, 9: <Churches in Asia and 
Africa face an  urgent challenge to relate the Christian message to the 
needs of the world of resurgent non-Christian religions and to develop 
an  indigenous form of church life. In performing this task, they are 
free and obliged, in the same obedience and continuity, to assume the 
burden of responsible confession in their own tlme and piacea. 

6 Samtlige av disse kirkene har utgltt sitt eget hekjenneisesskrift. Cfr. 
Lislerud, op. cit., s. 86-160. 

7 Marangu. A Record of the All-Africa Lutheran Conference (1956) s. 48. 
8 Cfr. Einar Molland, Den kirkelige dogmedanneise (1957) s. 29. 
0 Cfr. K. E. Amos, Confessio Africans? in Lutheran World, December 

1957 (Vol IV, No. 3) s. 292-293. 
lo Kirkeleksikon for Norden, bind IV (1929), s. 449. 
11 Cfr. Ems t  Kinder: The Confession a s  Gift and as Task, i The Tlnity 

of the Church (1957) s. 104 ff. Se ogs% Lislert~d, op. cit., s. 7 f f .  
12 Kirkene i Vesten synes ofte % giemme a t  deres symboler og bekjennel- 
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